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Miscelatore lavabo 3 fori con flessibili 
 

Bocca 

 
- Assemblare i flessibili (1) sulla base della bocca (2), avvitare sia l�asta filettata 

(3) sulla base che l�astina di scarico (4). 

- Mettere la guarnizione a spugna (5) nel rosone (6), posizionare il rosone sul 
lavabo e inserire il corpo del miscelatore. 

- Sotto il lavabo, inserire la guarnizione (7), la ranella a ferro di cavallo (8) 
sull�asta filettata (3), mettere il dado (9)e bloccare la base della bocca. 

 
Rubinetto 
 

- Sul rubinetto (10), avvitare al massimo il dado (11) , mettere la ranella (12) e la  
guarnizione (13). 

- Far passare il rubinetto sotto il lavabo, posizionare il rubinetto nel foro 
predisposto. 

- Mettere la guarnizione (1), la ranella (12), la calotta di fissaggio (13) del 
rubinetto regolandone l�altezza. 

- Procedere allo stesso modo per il secondo rubinetto 

- Raccordare i due flessibili (1) su ogni rubinetto (10). 

- Avvitare la parte cilindrica sul vitone (14), inserire il rosone (15) sulla parte 
cilindrica, farlo scorrere fino alla base del lavabo.  

- Porre la calotta (16) sulla parte cilindrica, montare la maniglia (17) facendo 
attenzione nel posizionarla, bloccarla con l�aiuto di una vite (18), mettere la 
placchetta  "C" a sinistra, "F" a destra (19). 

- Procedere allo stesso modo per i due rubinetti. 
Raccordare lo scarico, l�alimentazione facendo attenzione a controllare la tenuta 
stagna. 

Mélangeur lavabo 3 trous avec flexibles 
 

Bec 

- Assembler les flexibles (1) sur la base du goulot (2), visser la tige filetée (3) sur 
la base, ainsi que la tige de vidage (4). 

- Mettre le joint mousse (5) dans la rosace (6), placer la rosace sur le lavabo, 
enfiler le corps sur le lavabo. 

- Sous le lavabo, enfiler le joint (7) et l�étrier (8) sur la tige filetée (3), mettre 
l�écrou (9), bloquer la base goulot. 

 
Robinet 

-   Sur le robinet (10), visser l�écrou (11) au maximum sur le robinet, mettre la 
rondelle (12), le joint (13). 

- Passer le robinet sous le lavabo, enfiler le robinet dans le trou prévu. 

- Mettre le joint (13), la rondelle (12), l�écrou de blocage (11) du robinet en 
réglant la hauteur. 

- Procéder de même pour le second. 

- Raccorder les 2 flexibles (1) sur chacun des robinets (10). 

- Visser le tube décor (14) sur la tête d�arrêt, enfiler la rosace (15) sur le tube 
décor, la faire coulisser jusqu�à la base du lavabo.  

- Placer la calotte (16) sur le tube, monter le croisillon (17) en prenant soin de le 
positionner, le bloquer à l�aide de la vis (18), mettre la plaquette "C" à gauche, 
"F" à droite (19). 

- Procéder de la même manière pour les deux robinets. 

- Raccorder le vidage, raccorder les alimentations en prenant soin de contrôler 
l�étanchéité. 
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Batería Lavabo 3 piezas con flexos 
 

Caño 
 

- Conectar los flexos (1) a la base del caño (2), roscar el eje (3) en la base de la 
varilla de desagüe (4). 

- Poner las juntas (5) en el florón (6), posicionar el florón en el lavabo y el cuerpo 
del mezclador. 

- Introducir por debajo del lavabo la junta (7) la brida de fijación (8) en el eje (3), 
poner la tuerca (9) y fijar el caño. 

 
Llaves 

 

- Sobre el grifo (10), enroscar la tuerca (11) al máximo, 
                 posiciónar la arandela (12) y la junta (13). 

- introducir la llave bajo el lavabo, colocar la llave en el    
                agujero correspondiente. 

-  Colocar la junta (13), la arandela (12), la tuerca de fijación (11) de la llave 
regulando la posición en altura. 

- Conectar los flexos (1) a cada llave (10). 
 

 

- Roscar la parte cilindrica en la montura (14), introducir el florón (15) en la parte 
cilindrica y hacerlo deslizar hasta la base del lavabo. 

- Poner la tuerca (16) en la parte cilindrica, montar la cruceta (17) en la justa 
posición, fijarla con el tornillo (18), introducir el indice �C� en la cruceta la lado 
izquierdo y el �F� en la del lado derecho (19) 

- Proceder de la misma manera para mabas las llaves. 

- Conectar el desagüe controlando el buen funcionamiento de la varilla. 
Controlar la estanqueidad de las conexiones 

3 hole washbasin with flexible hose 
 

Spout 
 

- Assemble the flexible (1) with the base of the spout (2)   connect the spout with 
the fixing kit (3) also place the pop up  waste stem. 

- In the rosette place the sponge o-ring (5) the rosette to the    
        washbasin and place the body of the mixer. 

- Under the washbasin place the o-rings (7) the half moon (8)   
        on the threaded fixing kit (3) place the nut (9) and  block   
       the base of the spout.   
      

Tap 
 

- On the tap (10) fit the nut (11), place the gasket (12) and the o-ring (13).   
-       From under the washbasin place the tap in its location 

- Place the o-ring (11) the gasket (12) and the fixing nut (13)  
        of the tap adjusting the height.  

- Do the same thing for the second tap. 
-       Connect the flexible (1) on each tap (10). 

- Screw the cylinder part on the headwork (14) insert the 
        rosette (15) on the cylinder part, lower it until the base of    
        the  washbasin. 

- Place the nut (16) on the cylinder part, mount the handle    
                (17) Check the positioning of the handle then block the   
                handle  with the screw (18) place the indices �C� on the left   
                side and  the  indices �F� on the right (19). 

-      Carry out the same procedure for the two taps. 
-      Connect the waste disposal and the flexible and check its  
        waterproof. 


